
第三屆語言科學科展 
 

 

 

從類型語言學看人稱標記 

觀察筆記 
 

 

 

呂乃崴 

臺北市高級中等教育階段非學校型態實驗教育 10 年級 

 

王孜云（AMBER  WANG） 

VIS 國際實驗教育 11 年級 

 

指導老師 

林鴻瑞 

  



第三屆語言科學科展  

1 
 

 

 目錄  
序 ...................................................................................................................... 3 

1. Abkhaz (Hewitt 1979: 103) ..................................................................... 4 

2. Acehnese (Durie 1985: 202-3) ................................................................. 5 

3. Acoma (Miller 1965: 100) ....................................................................... 6 

4. Ainu (Shibatani 1990: 29) ....................................................................... 8 

5. Albanian (Camaj 1984: 180, 188, 94-95) ............................................... 9 

6. Arabic (Egyptian) (Gary and Gamal-Eldin 1982: 100, 101) ............. 10 

7. Arapesh (Mountain) (Conrad and Wogiga 1991: 25) ........................ 11 

8. Asmat (Voorhoeve 1965: 85) ................................................................ 12 

9. Atakapa (Swanton 1929: 125) .............................................................. 13 

10. Bawm (Reichle 1981: 145-47) .......................................................... 14 

11. Berber (Middle Atlas) (Penchoen 1973b: 25, 56) .......................... 15 

12. Bilin (Hetzron 1976: 23) .................................................................. 16 

13. Bororo (Crowell 1979: 206) ............................................................. 17 

14. Chukchi (Dunn 1999:180, 180-184) ................................................ 19 

15. Coos (Hanis) (Frachtenberg 1922a: 351) ....................................... 20 

16. Daga (Murane 1974: 44) .................................................................. 21 

17. Dani (Lower Grand Valley) (Bromley 1981: 27, 191-2, 26) .......... 22 

18. Diola-Fogny (Sapir 1965: 90, 91) .................................................... 23 

19. Georgian (Hewitt 1995: 128) ........................................................... 24 

20. Gooniyandi (McGregor 1990: 203-15) ........................................... 25 

21. Greek (Modern) (Mackridge 1985: 172-182, 145) ......................... 26 

22. Greenlandic (West) (Fortescue 1984: 289) ..................................... 28 

23. Halkomelem (Upriver) (Galloway 1993: 176)................................ 29 

24. Hamtai (Oates and Oates 1968: 27, 45) .......................................... 30 



第三屆語言科學科展  

2 
 

 

25. Jakaltek (Craig 1977: 109, 106) ...................................................... 31 

26. Jaqaru (Hardman 2000: 55) ............................................................ 33 

27. Karok (Mithun 1999: 184) ............................................................... 35 

28. Kashmiri (Wali and Koul 1997: 196, 250) ..................................... 36 

29. Kawaiisu (Zigmond et al. 1990-1991: 87) ....................................... 37 

30. Kilivila (Senft 1986: 31, 36) ............................................................. 38 

31. Kiribati (Groves et al. 1985: 57) ..................................................... 39 

32. Koasati (Kimball 1991: 113)............................................................ 40 

33. Kosraean (Lee 1975: 100, 103) ........................................................ 42 

34. Kunama (Bender 1996: 19-21) ........................................................ 43 

35. Lango (Noonan 1992: 91, 96) .......................................................... 44 

36. Lavukaleve (Terrill 1999: 225)........................................................ 45 

37. Limbu (van Driem 1987: 77) ........................................................... 46 

38. Luvale (Horton 1949: 115-16) ......................................................... 47 

39. Malakmalak (Birk 1976: 66, 31) ..................................................... 48 

40. Mapudungun (Smeets 1989: 190-4) ................................................ 49 

41. Maricopa (Gordon 1986: 20) ........................................................... 50 

42. Marind (Drabbe 1955: 28-31) ......................................................... 51 

43. Masalit (Edgar 1989: 62, 73) ........................................................... 52 

44. Maung (Capell and Hinch 1970: 76) .............................................. 53 

45. Mbay (Keegan 1997: 24-25) ............................................................ 55 

46. Miwok (Southern Sierra)(Broadbent 1964: 44) ............................ 56 

47. Mohawk (Bonvillain 1973: 117) ...................................................... 57 

48. Muna (van den Berg 1989b: 49, 53, 64).......................................... 58 

49. Mundari (Cook 1965: 168) .............................................................. 60 

50. Nunggubuyu (Heath 1984: 362, 374) .............................................. 61 

附錄、〈從類型語言學看人稱標記〉全文 ................................................ 63 



第三屆語言科學科展  

3 
 

 

 

序 

當初在決定語言科學科展的題目時，想到曾經在台灣語言學

奧林匹亞看到關於人稱標記的考古題，如：達古嘉絨語（ 2018 年

臺灣語奧第一題）、阿留特語（ 2019 年臺灣語奧第四題）、維普

森語（ 2018 年中國語奧初賽第三題）等。由於中文並沒有人稱標

記，促使作者想了解人稱標記的用處，因此選擇了動詞人稱標記

為研究主題。 

 

  我們選擇的研究方法是類型語言學（Linguistic typology），即

透過比較世界上不同的語言，研究語言的多樣性並對其分類。  

在進行分析的過程中，我們發現了許多特殊的語言規則，其數量

多致無法放入 6 頁有限的篇幅中，因此我們決定製作這本觀察筆記，

詳細地把語料整理並加上解釋，希望藉此讓想深入了解人稱標記

之讀者，能對人稱標記有更全面的了解。 

 

  本書收集了世界上 50 種同時標上 A(Agent 主事者)跟 P(Patient

受事者)之語言的人稱標記規則，並個別針對其特色與值得注意的

地方做說明。 
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1. Abkhaz (Hewitt 1979: 103) 
Hewitt, B. George. (1979). Abkhaz. (Lingua Descriptive Studies, 2.) 

Amsterdam: North-Holland. 
  Abkhaz 語的人稱標記，區分單、複數，第一／二／三人稱，

並且會區分性別以及屬人、非屬人，如下： 
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2. Acehnese (Durie 1985: 202-3) 
Durie, Mark. (1985). A grammar of Acehnese on the basis of a dialect 

of north Aceh. Dordrecht and Cinnaminson / Leiden: Foris Publications 
/ Koninklijk Institut voor Taal-, Land- en Volkenkunde. 

從 Acehnese 語的例句，看到第三人稱單數代名詞 jih「他」與

第三人稱單數人稱標記 ji「他.人稱標記」語音相近，例句如下： 

 

    

 

 

  



第三屆語言科學科展  

6 
 

 

3. Acoma (Miller 1965: 100) 
Miller, Wick R. (1965). Acoma Grammar and Texts. (University of 
California Publications in Linguistics, 40.) Berkeley: University of 

California Press. 

  obv.：第四人稱的概念(多個第三人稱出現在同個句子時，較

不重要的會當作第四人稱) 
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4. Ainu (Shibatani 1990: 29) 
Shibatani, Masayoshi. (1990). The Languages of Japan. (Cambridge 

Language Surveys.) Cambridge: Cambridge University Press. 

  Ainu 語人稱標記，在特定環境中可以省略成一個詞，如下： 
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5. Albanian (Camaj 1984: 180, 188, 94-95) 
Camaj, Martin. (1984). Albanian grammar. Wiesbaden: Harrassowitz. 

  合音現象 
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6. Arabic (Egyptian) (Gary and Gamal-Eldin 1982: 
100, 101) 

Gary, Judith Olmsted and Gamal-Eldin, Saad. (1982). Cairene Egyptian 
Colloquial Arabic. (Lingua Descriptive Studies, 6.) Amsterdam: North-

Holland. 

  write 的字根是 ktib 
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7. Arapesh (Mountain) (Conrad and Wogiga 1991: 
25) 

Conrad, Robert J. and Wogiga, Kepas. (1991). An Outline of Bukiyip 
Grammar. (Pacific Linguistics, Series C, 113.) Canberra: Australian 

National University. 

  Arapesh 語的人稱標記 在 object 是第三人稱但不是代名詞的時

候，似乎不會有標記產生。(from 例句 121 跟 122 第一句) 
猜測只要是第三人稱但不是代名詞時，就不會寫標記。 
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8. Asmat (Voorhoeve 1965: 85) 
Voorhoeve, Clemens L. (1965). The Flamingo Bay Dialect of the 

Asmat Language. (Verhandelingen van het Koninklijk Instituut voor 
Taal, Land en Volkenkunde, 46.) The Hague: M. Nijhoff. 

  Asmat 語的 subjective suffixes 在第三人稱單數時沒有標記，跟

有些語言一樣 
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9. Atakapa (Swanton 1929: 125) 
Swanton, John R. (1929). A sketch of the Atakapa language. 

International Journal of American Linguistics 5. 121-149. 

Atakapa 語的人稱標記與代名詞有關聯(如第二人稱單複數)。 
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10. Bawm (Reichle 1981: 145-47) 
Reichle, Verena. (1981). Bawm Language and Lore. Tibeto-Burman 
Area. (Europäische Hochschulschriften Reihe, 21.) Bern: Peter Lang. 

  Bawm 語的人稱標記有區分反身與非反身。 
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11. Berber (Middle Atlas) (Penchoen 1973b: 25, 56) 
Penchoen, Thomas G. (1973). Tamazight of the Ayt Ndhir. (Afroasiatic 

Dialects, 1.) Los Angeles: Undena Publishing. 

  Berber 語的第二人稱區分陰性、陽性。 
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12. Bilin (Hetzron 1976: 23) 
Hetzron, Robert. (1976). The Agaw Languages. Afroasiatic Linguistics 

3. 1-45. 

  Bilin 語的人稱標記，會因為音調不同而改變主詞。    

 

  在多種情況中 第三人稱女性與其他人稱標記差距較多(其他標

記都有 k) 
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13. Bororo (Crowell 1979: 206) 
Crowell, Thomas Harris. (1979). A Grammar of Bororo. 

    1.第一人稱複數會分成 inclusive 跟 exclusive 

    2.第三人稱複數會分成 normal 、 coreferential 跟 reciprocal 

    3.不分性別 
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14. Chukchi (Dunn 1999:180, 180-184) 
Dunn, Michael. (1999). A Grammar of Chukchi. 

  Chukchi 語的主詞若是第三人稱，就不把 He She It 寫進去。 
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15. Coos (Hanis) (Frachtenberg 1922a: 351) 
Frachtenberg, Leo Joachim. (1922). Coos. In Boas, Franz (ed.), 

Handbook of American Indian Languages 2, 297-429. Washington: 
Government Printing Office. 

  第三人稱單數不加詞綴 
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16. Daga (Murane 1974: 44) 
Murane, Elizabeth. (1974). Daga Grammar: From Morpheme to 

Discourse. (Summer Institute of Linguistics Publications in Linguistics 
and related Fields, 43.) Norman: Summer Institute of Linguistics. 

Daga 語的主詞用人稱標記，而受詞用代名詞的方式呈現。 
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17. Dani (Lower Grand Valley) (Bromley 1981: 
27, 191-2, 26) 

Bromley, H. Myron. (1981). A Grammar of Lower Grand Valley Dani. 
(Pacific Linguistics, Series C, 63.) Canberra: Australian National 

University. 

主事者(or 主詞)放在後綴；受事者放在前綴 
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18. Diola-Fogny (Sapir 1965: 90, 91) 
Sapir, J. David. (1965). A Grammar of Diola-Fogny. (West African 
Language Monographs, 3.) Ibadan: Cambridge University Press, in 

association with The West African Languages Survey and The Institute 
of African Studies. 

  Diola-Fogny 語的代名詞與人稱標記的關係不明顯 
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19. Georgian (Hewitt 1995: 128) 
Hewitt, B. George. (1995). Georgian: A Structural Reference Grammar. 

Amsterdam: John Benjamins. 

  Georgian 語的人稱標記分成兩個 Set，兩邊使用的標記內容都

不一致。 
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20. Gooniyandi (McGregor 1990: 203-15) 
McGregor, William. (1990). A Functional Grammar of Gooniyandi. 

Amsterdam: John Benjamins. 

  Gooniyandi 語單數分不同 set，第一人稱複數分 RU(待分析)。 
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21. Greek (Modern) (Mackridge 1985: 172-182, 
145) 

Mackridge, Peter. (1985). The Modern Greek Language: a descriptive 
analysis of standard modern greek. Oxford / New York: Oxford 

University Press. 

  Greek (Modern) 語的 case 有多達七種 
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22. Greenlandic (West) (Fortescue 1984: 289) 
Fortescue, Michael. (1984). West Greenlandic. (Croom Helm 

Descriptive Grammars.) London: Croom Helm. 

  分成 6*6 的主詞-受詞表格 
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23. Halkomelem (Upriver) (Galloway 1993: 176) 
Galloway, Brent D. (1993). A Grammar of Upriver Halkomelem. 

(University of California Publications in Linguistics, 96.) Berkeley: 
University of California Press. 

Halkomelem (Upriver) 語的人稱標記根據動詞的型態分三種類

型：Vi、Vt 跟過去式。過去式的人稱標記會獨立出來放動詞前。 
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24. Hamtai (Oates and Oates 1968: 27, 45) 
Oates, William J. and Oates, Lynette F. (1968). Kapau Pedagogical 
Grammar. (Pacific Linguistics, Series C, 10.) Canberra: Australian 

National University. 

  分成單、雙及複數。人稱標記區分的比代名詞簡單。 
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25. Jakaltek (Craig 1977: 109, 106) 
Craig, Colette Grinevald. (1977). The Structure of Jacaltec. Austin: University of 

Texas Press. 

Jakaltek 語的 SVO 句型，O 的詞綴會在 S 前面，比較像 OSV 
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26. Jaqaru (Hardman 2000: 55) 
Hardman, Martha J. (2000). Jaqaru. (Languages of the World / 

Materials, 183.) München: Lincom Europa. 

  只分 1p, 2p, 3p 跟 4p，形成 4*4 表格的十種後綴(與時態變化) 
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27. Karok (Mithun 1999: 184) 
Mithun, Marianne. (1999). The Languages of Native North America. 

Cambridge: Cambridge University Press. 

  c 句的主詞是 meat，在 Karok 語直接加一個代表主詞的後綴。 
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28. Kashmiri (Wali and Koul 1997: 196, 250) 
Wali, Kashi and Koul, Omkar N. (1997). Kashmiri: A Cognitive-

Descriptive Grammar. London: Routledge. 

  (語料跟規則沒有對上)Kashmiri 在各種人數下都會區分性別。 
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29. Kawaiisu (Zigmond et al. 1990-1991: 87) 
Zigmond, Maurice L. and Booth, Curtis G. and Munro, Pamela. 1000. 

Kawaiisu: a Grammar and Dictonary with Texts. (University of 
California Publications in Linguistics, 119.) Berkeley: University of 

California Press. 

  猜測：Kawaiisu 語的動詞詞綴有優先順序，因為有更重要的

事情要表達，所以不是寫人稱標記。 
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30. Kilivila (Senft 1986: 31, 36) 
Senft, Gunter. (1986). Kilivila, the Language of the Trobriand Islanders. 

(Mouton Grammar Library, 3.) Berlin: Mouton de Gruyter. 

  Kilivila 語的第二人稱複數標記=第二人稱單數標記(前綴)+複

數標記(後綴)。 
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31. Kiribati (Groves et al. 1985: 57) 
Groves, Terab'ata R. and Groves, Gordon W. and Jacobs, Roderick. 

(1985). Kiribatese: An Outline Description. (Pacific Linguistics, Series 
D, 64.) Canberra: Australian National University. 

  4.5.1 的規則說明："ngaia" He did.的 aia 可能可以當成後綴來

看，前面的 ng 是字根。 
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32. Koasati (Kimball 1991: 113) 
Kimball, Geoffrey. (1991). Koasati Grammar. Lincoln, Nebraska: 

University of Nebraska Press. 

  Koasati 語的表格上 每種句型的變化數量都不一樣，需要了解

看看區分的方式。 
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33. Kosraean (Lee 1975: 100, 103) 
Lee, Kee-Dong. (1975). Kusaiean Reference Grammar. Honolulu: The 

University Press of Hawaii. 

  Kosraean 語的人稱標記可以當代名詞使用，如"El" He 可以單

獨放在”El mas” He is sick.，也可以像是”Sohn el mas” John is sick. 
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34. Kunama (Bender 1996: 19-21) 
Bender, M. Lionel. (1996). Kunama. (Languages of the 

World/Materials, 59.) München: Lincom Europa. 

  區分單、雙及複數。 

  利用聽者與講者的概念區分人物(H&S) 
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35. Lango (Noonan 1992: 91, 96) 
Noonan, Michael. (1992). A Grammar of Lango. (Mouton Grammar 

Library, 7.) Berlin: Mouton de Gruyter. 

  Lango 語的人數部分只有第一人稱有雙數。 
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36. Lavukaleve (Terrill 1999: 225) 
Terrill, Angela. (1999). A Grammar of Lavukaleve: A Papuan 

Language of the Solomon Islands. 

  Lavukaleve 語的第三人稱會區分性別，其他則需要表格確認。 
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37. Limbu (van Driem 1987: 77) 
van Driem, George. (1987). A Grammar of Limbu. (Mouton Grammar 

Library, 4.) Berlin: Mouton de Gruyter. 

  Limbu 語的兩個人稱標記可能同時出現在前綴，此時第一人稱

標記優先於第二人稱，第二人稱又優先於第三人稱。 
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38. Luvale (Horton 1949: 115-16) 
Horton, A. E. (1949). A Grammar of Luvale. (Bantu Grammatical 

Archives edited by C. M. Doke.) Johannesburg: Witwatersrand 
University Press. 

表格沒有寫第三人稱標記，可能沒標記，或規則比較複雜。 
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39. Malakmalak (Birk 1976: 66, 31) 
Birk, D. B. W. (1976). The Malakmalak Language, Daly River 

(Western Arnhem Land). (Pacific Linguistics, Series B, 45.) Canberra: 
Australian National University. 

  Malakmalak 語有自己的時態標記，但人稱標記會跟時態變。 
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40. Mapudungun (Smeets 1989: 190-4) 
Smeets, Ineke. (1989). A Mapuche Grammar. 

  (65)句把 I跟 he 都獨立寫出來 

但(63)句就把 you 用第二人稱標記的方式呈現 s 
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41. Maricopa (Gordon 1986: 20) 
Gordon, Lynn. (1986). Maricopa Morphology and Syntax. (University 
of California Publications in Linguistics, 108.) Berkeley: University of 

California Press. 

  Maricopa 語的人稱標記是 subject 跟 object 共同組成的詞綴，

不同詞綴沒有明顯的關聯。 
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42. Marind (Drabbe 1955: 28-31) 
Drabbe, Peter. (1955). Spraakkunst van het Marind, zuidkust 

Nederlands Nieuw-Guinea. (Studia Instituti Anthropos, 2.) Wien-
Mödling: Missiehuis St. Gabriel. (Reprinted 1966 by Johnson Reprint 

Corp., New York). 

  Marind 語在多數(如 I、V、VI跟 VII)都有關聯，可以找到字

根：I行的第三人稱字根是 pe、VI行的第二人稱字根是 mb。 
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43. Masalit (Edgar 1989: 62, 73) 
Edgar, John. (1989). A Masalit Grammar. Berlin: Dietrich Reimer. 

  從表格可以看到，Masalit 語在特定人稱的情況下，不同語境

的詞綴多數都有關聯，如：1P(第一人稱複數)的標記都有 m。 
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44. Maung (Capell and Hinch 1970: 76) 
Capell, Arthur and Hinch, H. E. (1970). Maung Grammar. (Janua 
Linguarum, Series Practica, 98.) The Hague: Mouton de Gruyter. 

Maung語的及物句型也有分 subject 跟 object，其中 object 的第

三人稱有多達 6 種。 
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 . 
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45. Mbay (Keegan 1997: 24-25) 
Keegan, John M. (1997). A Reference Grammar of Mbay. (Lincom 

Studies in African Linguistics, 14.) München: Lincom Europa. 

  Mbay語的第三人稱單數沒有標記。只要是複數(三個以上)就

會加上-n^~作為標記。 
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46. Miwok (Southern Sierra)(Broadbent 1964: 
44) 

Broadbent, Sylvia M. (1964). The Southern Sierra Miwok Language. 
(University of California Publications in Linguistics, 38.) Berkeley: 

University of California Press. 

  *待確認 表格中左側的欄位比上面的欄位多了很多格，猜測左

側可能是 subject，上面是 object。 
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47. Mohawk (Bonvillain 1973: 117) 
Bonvillain, Nancy. (1973). A Grammar of Akwesasne Mohawk. 

(Ethnology Division Paper, 8.) Ottawa: National Museum of Man. 

  可以發現，Mohawk 語的 subjective prefix 第三人稱標記都一模

一樣，但 objective marker 相較起來就有差，是蠻特別的現象。 
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48. Muna (van den Berg 1989b: 49, 53, 64) 
van den Berg, René. (1989). A Grammar of the Muna Language. 

(Verhandelingen van het Koninklijk Instituut voor Taal-, Land- en 
Volkenkunde, 139.) Dordrecht: Foris. 

  Muna 語把動詞分成三種：a-class, ae-class, ao-class. 

每種 class 加的詞綴都不太一樣。 

另外，Muna 語也沒有第一人稱雙數的 exclusive 版本。 
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49. Mundari (Cook 1965: 168) 
Cook, Walter A. (1965). A Descriptive Grammar of Mundari. 

Mundari 語區分屬人及非屬人，但不分性別。 

 

 

 

  



第三屆語言科學科展  

61 
 

 

50. Nunggubuyu (Heath 1984: 362, 374) 
Heath, Jeffrey. (1984). A Functional Grammar of Nunggubuyu. Atlantic 

Highlands N. J. / Canberra: Humanities Press / Australian Institute of 
Aboriginal Studies. 

Mundari 語區分屬人非屬人，但不分性別。有包含式三數的概念。 
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附錄、從類型語言學看人稱標記 

1. 前言 

  筆者曾於 2024 年考過臺灣語奧，也考過第一、二屆的語言解

謎鐵人賽。在比賽準備的過程中，發現有些翻譯題語言具有人稱

標記，如：達古嘉絨語（ 2018 年臺灣語奧第一題）、阿留特語

（ 2019 年臺灣語奧第四題）、維普森語（ 2018 年中國語奧初賽第

三題）等。達古嘉絨語的人稱標記是主事者與受事者結合而成，

並分成單數、雙數及複數。阿留特語在詞彙中同時標上主事者與

受事者的人稱標記，也根據語氣有不同的變化，並在特定人稱下

有例。維普森語的主詞人稱標記會標在動詞的第二個後綴上，且

代名詞跟人稱標記同時出現在一句話中。從這些題目中，可以發

現不同語言對於人稱標記的處理都有些異同，並觀察到一些有趣

的現象。由於中文並沒有人稱標記（Li and Thompson 1981：161-

167），因此筆者很好奇人稱標記的功能，促使本文想要進一步研

究世界上其他有人稱標記的語言。 

  有關人稱標記的研究，最主要為 Siewierska 一系列之研究，包

括：全面性地探討人稱標記（2011）、動詞人稱標記之配列

（2013a）、動詞人稱標記（2013b）、動詞人稱標記第三人稱零標

記（2013c）、動詞上人稱標記之順序（2013d）。 

  本文在前人研究的成果之上，以動詞人稱標記為主題，選擇

在句中會同時標上主事者與受事者的語言以利觀察，進一步探討
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以下三個問題：人稱標記如何區分？人稱標記與代名詞之異同？

人稱標記的語序與句子的語序是否一致？藉此研究人稱標記在句

子中代表的地位，以及不同語言對於人稱的思考方式之異同。 

2. 文獻探討 

2.1 Siewierska（2011）“Person Marking” 

  Siewierska（2011）針對人稱標記有全面且深入之探究，所討

論的主題，包括：人稱範疇及其構成（特別關注第三人稱在此範

疇中的地位）、人稱標記的構詞音韻形式、語法功能（探討獨立

和依附人稱形式之間的區別）、論元顯著性層級（探討不同類型

的人稱標記在跨語言中的句法功能分佈）、構詞句法配列。 

2.2 Siewierska（2013a）“Alignment of Verbal Person Marking” 

  Siewierska（2013）考察世界上 380 種語言的人稱標記對齊，

並分成六類：沒有人稱標記（ 84 例）、S 跟 A 相同（ 212 例）、S

跟 P 相同（ 19 例）、取決於語意（ 26 例）、A 跟 P 取決於人稱次

序（ 11 例）、多種對齊方式（ 28 例）。其中，S 跟 A 相同的語言

最多，高達 212 例，也與英文的規則相同。 

2.3 Siewierska（2013b）“Verbal Person Marking” 

  Siewierska（2013）考察世界上 378 種語言的人稱標記類型，

並分成五類：沒有人稱標記（ 82 例），只有在主事者上的（ 73 

例），只有在受事者上的（ 24 例），在主事者上或受事者上的

（ 6 例），同時在主事者與受事者上的（ 193 例）。 
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2.4 Siewierska（2013c）“Third Person Zero of Verbal Person 

Marking ” 

  Siewierska（2013）考察世界上 380 種語言人稱標記的對齊類

型，並分成六類：無人稱標記（ 96 例）、沒有實現第三人稱零標

記（ 181 例）、實現一些第三人稱單數零標記（ 21 例）、實現所

有第三人稱單數零標記（ 45 例）、實現所有第三人稱零標記（ 36 

例）、僅實現第三人稱複數的零標記（ 1 例）。有關第三人稱省略

標記的解釋理論，其中一種理論是因為第三人稱最常使用，所以

為了節省時間就不加上標記；另一種理論是，第三人稱不像第

一、第二人稱這麼具體，所以可以單純地用來解釋字根。 

2.5 Siewierska（2013d）“Order of Person Markers on the Verb” 

  Siewierska（2013d）觀察世界上 379 種語言人稱標記的語序，

可分為五種類型，包括：A 與 P 不會一起出現（ 187 例）、先 A 再 

Ｐ（ 96 例）、先 P 再 A（ 57 例）、兩種語序（ 19 例）、A 與 P 

混合（ 20 例）。 

3. 研究方法 

  本文的研究方法為類型語言學（Linguistic typology）。所謂類

型語言學，是語言的一個分支領域，研究並根據語言的結構特徵

對其進行分類，以便進行比較。其目的是描述和解釋世界語言的

結構多樣性及其共同特徵（Ferguson 1959：325-340）。 

  本文比較世界上 50 種具有人稱標記的語言，分析其人稱標記

的類型及規則。具體步驟如下：（一）語言樣本選擇：根據 
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WALS 網站上人稱標記的研究專家 Siewierska（2013b）羅列的 193 

種同時標上 A 與 P 人稱標記之語言清單，由於篇幅限制，本文從

中挑選 50 個語言作為代表。（二）查閱參考語法：從 Siewierska

（2013b） 提供的書目中，查找這 50 種語言之參考語法或相關文

獻。（三）人稱標記分析：從人稱標記的章節中，觀察該語言人

稱標記的分類方式，如：是否區分單複數、性別、語氣等。（四）

人稱標記與代名詞比較：繼續從代名詞的章節中，進而比較人稱

標記與代名詞之異同，包括形式的異同、區分方式的異同，以及

是否會一起出現。（五）人稱標記順序與句子語序之比較：回到 

WALS 網站，比對人稱標記的語序章節與句子的語序章節，進而

觀察其中的異同。在分析的過程中，除了依據學者的歸納之外，

也會從實際的例句中分析人稱標記的運用。   

4. 結果與分析 

  經過研究之後，本文有三個主要的發現，包括：人稱標記區

分方式（§4.1）、人稱標記與代名詞（§4.2）、人稱標記的語序

（§4.3）。 

4.1 人稱標記區分方式 

  本文發現人稱標記可以有七種區分方式，包括單、複數

（§4.1.1）、人稱（§4.1.2）、性別（§4.1.3）、屬人、非屬人

（§4.1.4）、時態（§4.1.5）、情態（§4.1.6）、格位（§4.1.7）。 

4.1.1 單、複數 
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  幾乎所有語言人稱標記皆有區分單、複數，例如：Abkhaz 語

（Hewitt 1979：103）。有些語言為三分法，區分單數、雙數、複

數，例如：Kunama 語（Bender 1996：19-21），甚至本文發現有

語言區分三數。Nunggubuyu 語（Heath 1984：362, 374）第一人稱

包含式有區分雙數、三數以及複數。之所以包含式會區分三數，

可以理解成因為本身即已包含聽話者，而相當於排除式另有區分

雙數的概念一樣。 

4.1.2 第一／二／三人稱 

  幾乎所有語言人稱標記皆有第一、第二、第三人稱之區分。

有些語言第一人稱複數會區分包含式以及排除式，例如：Bororo

（Crowell 1979：206）。值得注意的是，本文發現有些語言第三人

稱單數的人稱標記為零標記，例如：Asmat 語（Voorhoeve 1965：

85）、Atakapa 語（Swanton 1929： 125）、Coos（Hanis）語

（Frachtenberg 1922a：351）、Gooniyandi 語（McGregor 1990：

203-15）、Mbay 語（Keegan 1997：24-25）。此外，有少數語言第

一人稱或第二人稱也會有零標記的形式，例如：Atakapa 語第二人

稱（Swanton 1929：125）、Asmat 語賓格的第一人稱 

（Voorhoeve 1965：85）、Albanian 語虛擬式第一人稱（Camaj 

1984：180, 188, 94-95）。 

4.1.3 性別（第二人稱是否區分陰陽） 

  多數語言在區分性別時，只會針對第三人稱單數，如 Bilin 語

（Hetzron 1976：23）。有些語言也會區分第二與第三人稱單複數
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的性別，如  Abkhaz 語（Hewitt 1979：103）及  Berber（Middle 

Atlas）語（Penchoen 1973b：25, 56）。甚至，我們也發現有語言

不只第二人稱、第三人稱區分性別，連第一人稱也都區分性別，

如 §4.1.1 所提及的 Nunggubuyu 語（Heath 1984：362, 374）。 

  在性別的區分方式上，主要是分成陰性與陽性，不過我們也

發現有區分成陰性、陽性以及中性三種的語言，如：Mohawk 語

（Bonvillain 1973：117）。 

  在 WALS 網站比對上述語言在獨立人稱代名詞的人稱標記

（ Siewierska 2013e WALS Online - Chapter Gender Distinctions in 

Independent Personal Pronouns），也可以發現人稱標記與獨立人稱

代名詞的分類方式幾乎相同。舉例來說，Bilin 語（Hetzron 1976：

23）的代名詞第三人稱單數區分性別，而人稱標記也是第三人稱

區分性別。 

4.1.4 屬人、非屬人 

  有零星語言人稱標記會區分屬人與非屬人，本文目前發現二

例，Abkhaz 語（Hewitt 1979：103）、Mundari（Cook 1965：

168），此二語言皆是第三人稱區分屬人、非屬人。 

4.1.5 時態、體貌 

  有些語言人稱標記會區分時態，例如 Bilin 語（Hetzron 1976：

23）即區分過去與非過去。現代希臘語（Mackridge 1985：172-182, 

145）人稱標記不僅區分過去與非過去，還區分完成體與非完成體。

此外，還區分主動語態與被動語態。 
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  Malakmalak 語（Birk 1976：66, 31）的人稱標記區分過去、現

在跟未來，也再分成進行體、目的語氣、虛擬語氣。 

4.1.6 語氣 

  有些語言人稱標記會區分語氣，例如 Albanian 語（Camaj 1984：

180, 188, 94-95）即區分陳述語氣、虛擬語氣、祈使語氣、願望語

氣、驚異語氣。 

4.1.7 格位 

  反身代名詞（reflexive）：Bawm 語的人稱標記有區分反身與

非反身（Reichle 1981：145-47）。 

4.2 人稱標記與代名詞 

4.2.1 形式的異同 

形式的異同，可分成有關聯與無關聯兩類，分述如下： 

有關聯，縮減形式，代名詞是完整的形式，而人稱標記縮減為一

個音段或一個音節。如 Bororo 語（Crowell 1979：203, 206），如：

第二人稱之人稱標記單數為 a-（比較：代名詞 aki ）與複數 ta-（比

較：代名詞 tagi ）。 

無關聯，幾乎完全不同，很難在代名詞與人稱標記間找到關連，

如 Diola-Fogny 語（Sapir 1965：90, 91）第三人稱複數的人稱標記

為 -lː 與 -il，與其代名詞 kɔ 與 bukɔ 完全不同。 

4.2.2 區分方式的異同 
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  有些語言人稱標記區分的方式較簡單，而代名詞分得較細。

以 Kashmiri 語（Wali and Koul 1997：196, 248, 249）為例，人稱標

記第三人稱沒有特別的區分（如：-u-Ø「第三人稱單數陽性人稱標

記」），而代名詞第三人稱則有區分遠近（如：yi「第三人稱近指

單數陽性代名詞」、hu「第三人稱遠指單數陽性代名詞」 、su

「第三人稱遠指（看不到）單數陽性代名詞」）。 

4.2.3 人 稱 標 記 與 代 名 詞 是 否 會 一 起 出 現 

  結果發現：僅極少數語言會再額外加上代名詞。換言之，多

數語言，有了人稱標記之後，就不會再另外加上代名詞。 

  兩者會一起出現的語言，如 Kashmiri 語（Wali and Koul 1997：

196, 248, 249），以「你正在閱讀書」此句為例，即同時出現第二

人稱單數代名詞 tsɨ 以及第二人稱單數之人稱標記 -kh，例句如下： 

tsɨ              chu-kh   kita:b    para:n. 

you-nom    be-2ps   book    reading 

‘You are reading a book’ 

  兩者不會一起出現的語言，如 Greenlandic（West）語

（Fortescue 1984：289），以下句子為例： 

aallar-naviir-putit 

leave can-no-longer 2s-indic. 

‘You can’t leave any more’ 

 

4.3 人稱標記的語序與句子的語序之比較 
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研究結果發現：人稱標記順序未必與語序一致。在人稱標記的順

序上，可分為 SO 及 OS，而在句子語序上，亦可分為 SO（包含 

VSO、SVO、SOV），及 OS（包 含 VOS、OVS、OSV）。人稱標

記順序為 SO 者，語序一樣也為 SO 者有 62 個語言， 但有 7 個語

言在語序上並不一致；順序為 OS 者，語序一樣也為 OS 的僅有 2 

個語言， 而高達 42 個語言在語序上不一致。至於何以人稱標記 

OS 的順序，有高達 42 種語言語序為 SO，而非 OS，其原因仍有待

進一步研究。歸納如下： 

 SO (VSO、SVO、SOV) OS (VOS、OVS、OSV) 

SO 62 (=4+37+21) 7(=6+1+0) 

OS 42 (=7+5+30) 2 (=0+2+0) 

 

以 Dani（Lower Grand Valley） 語為例，Dani 語的語序是 SOV

（Bromley 1981： 96, 321, 323），但其人稱標記之順序卻是 OS

（Bromley 1981：27, 191-2, 26）。 

 

5. 結論 

  本文的研究成果可分成三大點：（一）人稱標記區分方式：

人稱標記至少可以有七種區分方式，包括單、複數、人稱、性別、

屬人、非屬人、時態、情態、格位。（二）人稱標記與代名詞的

關係：有的語言人稱標記的形式與代名詞有關，有的語言則無關。

當主詞為代名詞時，多數語言會以人稱標記來標示，而不會再另
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外寫出獨立的代名詞。不過，仍有少數語言會另外寫出代名詞

（如 Kashmiri 語）。（三）人稱標記的順序與句子的語序之比較：

本文發現語序未必相同，有高達 42 種語言的句子語序是 SO，但人

稱標記的順序卻是 OS（如 Dani 語）。 

  總的來說，本文的結論與貢獻如下：（一）不同語言在人稱

標記的分類上都有自己獨立的系統及思考方式，可藉此發現語言

發展人稱標記所產生的多樣性。值得一提的是，本文發現有一種

語言，不僅擁有第一人稱排除式的雙數形式，也發展出第一人稱

包含式三數形式，而且該語言第一人稱甚至還有區分陰性、陽性。

（二）透過比較人稱標記及代名詞，以及與句子語序的關係，能

發現人稱標記獨立的運作系統與其特殊地位，並釐清了人稱標記

與代名詞之差異。（三）本文針對人稱標記的區分方式有全面性

的分類，並探討人稱標記之本質，藉此可讓語奧解題的考生面對

相關試題時，擁有一定的先備知識。換言之，本文除了能有學術

的貢獻之外，也能對語奧解題的培訓能有社會貢獻。 

 

6. 附錄 

WALS 網站裡的資料統計： 

 SO 語序 OS 語序 無固定順序 

AP 62 (=4+37+21) 7 (=6+1+0) 16 

PA 42 (=7+5+30) 2 (=0+2+0) 7 

A 跟 P 不同時出現 128 (=12+54+62) 7 (=3+3+1) 19 
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A 跟 P 融合 9 (=1+2+6) 1 (=1+0+0) 9 

無固定順序 7 (=0+4+3) 1 (=0+1+0) 6 

SO 語序：包含 VSO、SVO、SOV。 

OS 語序：包含 VOS、OVS、OSV。 

 

  因為 SO 語序的語言數量遠多於 OS，所以下表計算了固定語

序下，人稱標記類型的數量比例。 

 SO 語序 OS 語序 無固定順序 

A P 25% 38% 28% 

P A 17% 11% 12% 

A 跟 P 不同時出現 52% 38% 33% 

A 跟 P 融合 4% 11% 16% 

無固定順序 3% 11% 11% 

值得注意的是，只看左上方 2X2 的表格，會注意到人稱標記使用

AP 順序的語言，較多都是 OS 語序的；反之則是 SO 語序。這個現

象不太符合平常 Agent 是 Subject的直覺。猜測可能是 OS語序的樣

本不夠多所導致的。 

 


